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BILINGUALISM AND LANGUAGE SHIFT IN NaVRoNGco T
{Paper received 1979)

AK. Awedoha¥

Introduc tion

The aim of thig paper is to outline the nature of bilingualism -

and language shift found in Naviongo.

Wavrongo® has several meanirgs, but it should be undersgicod
here 1o refer o that portion of Kasena-Nankani territory under the
Jurigdiction of Navrepio, chief of Navrongo. 2 Perritorial units o.f
comparable status are Paga, Chiana-Katiu, Kayoro, Kolgu, ete.

Navrongo, also known as "Navoro" and WNavoringu® by the Kasena
and Nankani people respectively, is believed to have been founded by
a man called Butu, who, according to legend, gave the place its pame.

Navrongo comprises the following sub-territorial units:

1) Navoro ' 2) Pungu
3) Gean | 4) Pinda
5) Manyorc.

Bach of these sub~%erritorial units is a grouping of clang and maximal
linecages in a continuous state of segmental opposiﬁion.q' Al though
Pinda and Manyoro now owe zllegiance to the Navropio, this tused not
to be so befoi'e the intervention of the British. In former days when
Navronge went to war with Paga, Pinda and Manyoro stayed out of the
conflicte | |

In dlmoat all of these gub-territorisl units two groups of peopie
are identified: the autochthonous group zand the immigrant group. The
autochthonous groups have cugtody of the earth shrines and claim to
have lived in caves before the advent of the immigrants who are believed
-t have taught them to live in mud huts. The immigrants brought along
with then some chiefly powers believed to be capable of bringing
prosperify to the locality and were therefore accepted by the authoch-

thonous group 2s politico-religious leaders.

*research Assistant, Institute of African Studies, University of Ghana.
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0.1 Naavaro cmprlses “two inportmt composite clais: Zigna wmd Gwala bid.
There a:re alao g:mups from Biu, Po and c}mdmliga in Navo.to-

" The Zegla c.ome fmm Zekko, a placa believeﬁ to be near Bmgo, in:

) Na:lkani comtzy. The fomder of the élan, m’m, mig:ated to present d.agr
-Havoro in ‘the. ‘cOmp sy of his aigtar . Hé was late:r.' Joined by the fclmde.r
of Toba; mother Zeldko ‘man Today members of . 'the Zegm clm const:.tute a
magorl*:.y in. a number: of village-aettlmmts in: Navoro 'I'hese mclude
'Nogsema, _Wuru, Nm.gammia, Doba and Gmgmia. '

The Gwala. 01an :.s beliaved by ‘some to be autoch'l'hmol.xs-5 The following;
‘-rillage settlmenta are occupied by lineages o,f: the Gwala clan. Ko:rm:.a, '
'men.a., Nawogua, Bundmmia., Yigbania, ‘T_maala, Gami and Taampa.la.- :

Bwania cantaing’ a‘lrtaohed linea-ges behefved 1 have orig:’inated .&om
(&mchuliga. 86733 milea west of Naviongo. The 1snd oming lineaga n ‘mm
is believed 'l:o hawe daacended from a cave-dnnreller-' These fomes_:ly ‘cave- -

_.dwelljng lineages are belienred to be of Bu:t ora.gm

Gaene, Vonanla- and Janam.a are amposed to have elements from Po ocr
Miehole in Sm:tthem Uppesr Yolta. The oxigin of Namolo is not very cleaa_:
aa informmts are not in. ag:eemmt @ :1.1,. Whlle some cmsider the Hams.to
- ag belmg:lng 1;0 the same olen &g meia md Jammia-, othera relate’ them
to the Wusim ola in Pumgn. The Bainia line&ge of Namlo is a blac_ks_miﬂl_"__ '_
'-lmeage and is omsdeled m off-shOOt ‘of Pmyoro in leg.u |

Nwaglia is intercalary between Pungu. and Havoro. The lineagea
mhabz.tmg the land ﬂiere are related © the Wigim sub-clsn .’m ng.t, but
they uaed. '['.o cma:.der Namolo and nga.lk:lnia as 'l:heir landlorda-

) ‘) 2 E m___& hes a mb calef wpo owes alleg:.ence to Navmplo- Bei‘or"e E:i:i'ti-sh-':
'in'berventicn, the ngu chie.f.‘ may have been of eonpaa:able status with - '
Navro;lio- B:»th Punga and Navoro plus other aatellitea united to fidat

- Pagas. Wlla-ges coming mde’r' the ju:r::.sdicticn of ngu. Pio mchde
"l‘elmia, Bavoglia, Bpmu, Mmchoro, Nembaamia-, Wua!mgu, Nyan goa, Iﬁmyom,
-Yitcm_’a. and Sa.boroo The Juefship of Pungz :I.s vested in the Bavogzia L
lineage while the Telmia lineage caitrols the earth hrine. The an'angemmt
\i_s armptomaﬁc of the divesr:se origﬂns of the liﬁl.ﬁgas in Puwgue. 'I'elania -
&re believe&  be mthochthmoua in. ngz- _Z moestcma. thqy e.la.im,
were a{f cave-dwelling group. '
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0.3 Q__e_;@‘x_s compriges three settlemen tg, Nangwio, Batiu and Nabwié~ The
first owes allegimce to Navropio, tut the remeining two come under the
jurisdictim of Paga Pic. The whole of the ter.ritory of Gem: belmgs 1o
the Adinyina lineage of Nangwao and since this linedge owes allegianée to
Wavropio, m that strength, the whole of Gean has been included wder
Navronge in this discussiai. On other gxouhds Gemn mey be considered as

am intercalary unit between Pagh and Navrongo.

Cuetody of the earthshrine in Gean vests in the Adinyina lineage.
They claim t0 be the autochthmous group: their ancestor was a cave-
dweller of Biu origin. The Kwo Smgo lineage controls the office of
eldership in Gem. This lineage is affiliated to the Zegna clan in
' Navrmgo; its ancestor wa-s' a (g,reat) grandscxi of Butu, the putative

acestor of the Zegna clan.

Nabwio and Batiu are emsidered as stranger lineages founded by
immigrants from Baloo, Kajelo, Nywmnia an@d Pags respectively. There is
also an accessory lineage - sigter's éi'fsyring - who migrated from Naao,

now in muing, to Geam.

0.4 Pinda is a small entity vis a vis units of comparable political

status. It is also considered a very old settlement - perhaps as old as
Biun. The legend about the fomding of Page states that Pinda was already
in existence before Nave, the fomder of Page came into that locality from
Kanpa.la,.? ' '

The history of Mayoro ig not knom to the writer but tradition in
Navrongo relates it to Punyoro in 'Pungu and Kayoro. All three settlements
are traditimally blacksmithing settlements but a curious legerld suggests
that Kayoro was the cradle from which some blacksmiths migrated edstward
to found Punyore and Manyoro.

It cen be sean from the brief historical sketch based an oral tradi-
tim that.Navrmgo was & meeting place of peoples of diverse origing and,
probably, spesking a variety of lenguages. We now group the various villages
according to dominant languege in use mad discuss to what extent language
shift can be gaid to have teken place in some of the villages.
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140 . Lan gueges in Use

Languages with significmmt numbers of speskers in Navrango include
the local lmnguzges ~ Kasem, Nenkani and Bali end langusges of wider
comunicatian. The latter group of langusges include the official lem-~
guage of CGhana, E‘lg‘lis}_l, as wéll as Hausa and &kan.

Kasem and Nankani are ihe most widely spoken lenguages in Navrongo
but although they are gpoken side by side sometimes by the same peo;:lé,
they are not mtually in‘cell:i.gible«8 Kasem is 2 Grusi language but Nankani,
mitually intelligible with Frafra or Gurreni, is a Moore-Daghani language.

Buli is the lenguage of the Bulsas whose territory lies to the south-
west of Navrango. It is a Moore-Guyma language.’ It is not widely spoken
in Navrongo despite the fact that there is some amount of intermarriage
between the people of Navrongo and the Bulsas. It is important to note
that in Biu, Buli is wldely spoken - perhaps more widely spoken than Nankeni

which is the other first language there. !’

Sonie dean is understood by the people in this commer of Ghana owing
10 a seasonal migration to southern Ghana (popularly known as "umagi®)
in quest of jobs and the "good things of lifem™. TUntil recently ability
to gpeak Akan was the hallmark of the "been-to", in Kasea-Nankani terri-
toxy . '

Hanga is understood by a sizesble number of Navrngo pecple.. Formerly
many learmt Hausa cutside Navrongo but there is now anew breed of Hausa
users who acquired facility in this language through dally attendance in
the market at Navrongo. ' |

English is mnderstood and used by the literate in a variety of domains.
It is used even in the digcusgiam of topics for which Kasem would be equally,
if not more, mitalhle. For many 2 literate, English serves 2s a canvenient
bridge betwean Karem and Nankani, being more neutrzl. Interlarding is a
comman phenomenon with the literate sector of the populatim but some '
illiterate or marginally literate people frequently affect it whenegver they
wish to put m a.i:z‘s-
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1.1 Lrouping of Villages

The lineages which combine to constitute the various clas in

Navrm go are based in villages. These villages will now be grouped

according to language use. Group "A™ villages ars monolingual while Group
wBY villages are bilingual. Group A villages have been further sub-
grouped into Group "A1® and Group ™A2". Inhabitants of Group %At viliages
are monoglot Kasem speskers but those of Group MA2W villages gpeak Nenkani.
There are also Group MO villages where e section spesks Nankanl and the

other Kagem.

Group A1 Villages

Menbership of Group "A1® includes the following villages.

1) Gem (a1l sections)
2) All villages of Pungu except Punyoxo
3) The whole of Pinda

4) Wuru
5) Negsenia
6) Namolo

7_) Nawoenia
8) Yogbania.
An examination of oral traditions suggests that although Kasem is
now being spoken and used in near'ly 211 domains in these villages. There

was a time when other lenguages were aldo used.

In the cagse of Nogsenia and Namolo it was mly recently that there
was a complete shift to Kagem. In the Ksbamia sectim of Nogsenia and
in Namolo nearly everybt;dy above the age of 30 yesrs wnderstands and can
spesk Nankani fluently. Many personal nemen are still in Nenkani but the
majority of young people below the age of 30 have Kasem rather then Nankani
names-

In both villages sacrifices % impordant fetishes and dghrines are

accompanied by prayers spoken wholly or partly in Nenkeni. This is because
the mcestors of these people once spoke Nankani rather than Kasem.



The case of Nogseiia ig pariticularly inferesting. The founder was
Nogse, the sm of Butu. Nogse e supposed to have had several wives md
ALY chiléren who in tum were the aicestors of the vawious lineages in
Nogsenia. Members of the Jampia, Bawis and Bagwe major lineages in Nogeania
replaced Nankani with Kasem probably a very lmg time agos The names of
the founders Jampia, Bawia amd Bagwe are Kesem and not Nenkmi snd very few
members of these lineages now spedk Nankanl, Yet all members of thase
linsages agree that they are descendants of a Nmkami men, Batu. The
ommon egplination given 1s that the mother of wothers of the founders of
these lineages were Kasena women . The lenguage of the mother of = @mcestor
ig hdwe*.’es."§ not easugh to acseunt for wholesale langusge shift wless
sacceeding. generatims exhibited a propensity to marry womes whe spoke the
game language 2g the mother 6f the lineage mcestor

The Kabagia sectim of Hagaéia je algo belleved by mome knowledgesble
persms in Nogsenia 10 have descended from N@g;ae-ﬂ If this is true then
Neankani probably survived there for a Il ger period because the mai folk
of this linesge exhibited a propensity to merry women who spoke Nankani
vather then Kasems On the other hand the Kabagia lineage may well be a
difi.rent group altogether. This perha};:s explains thelr custody of the
parth shrineg. They may in fact be the indigenocus Biu irhabltmte found
there by the Zekko imigrants- According to =ome vergimsg of the Butu
lesend, the Zekko inm1§‘}'£‘3nts lived with the Biu cave-dwellers for a while
befors building a separate comomd for themselvass ? If the Kabagia -
linecages are descendants of a Biu men then they may have spoker Nankani or
Bili as first language, given that even todq,r Nenkanil and Bull are the main
J.angus‘ms gpoken in Biu. 13 '

e tan $ative accomt of language shift provided a,bove for Nogsaua
¢ould be replicated in the case of ‘many other Group W1 v:Llla-ges- Thi s _
would certainly be the case if Wuru snd Gean were examined from the point
of wiaw of language shift. Both places mce had Biu slements before the
advent of the Zegna linedges there. The name Waru camnot be of Nankani
etymology because we find places with similar names in other parts of
Eagemland but none in Nenkani 1ade. The name Gefnn, however, is of Nenkani
etymology and means "ebmy tree' (diospyros meﬂilﬁormi_g)- Thig name was
givan ty the founder of the Zegha lineage in Gem. Yet today Gem is
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wholly Kasem speaking; all personal names #re in Kasem including even the

nemes of important earth shrines like "Chichira® and "Puwura®. "z go"

ig probably the aily shrine with anom-Kaaem name.

Nawognia is Kagem-gpesking. The néme derives from 2 Puli phrase

Naepd wogd which is an ‘insult meaning Flang mouth® or "strong mouth™,

141°é

and was acquired through hostile Interaction with Bulsas from Chuclmliga
in the dgys vhen the acestors of Nawognia, i.e. Nawo g, lived m the banks

1“ Like its siblings, the ancestors of Wawogmia mugt

of Nawo g Tono river.
have spoken Nankani, and Buli also, as & result of interactian with the

Bllsas.

Whatever langdage or languages were originally spoken by the acestors
of Nawognia, these had been replaced by Kasems This ghift coincided with
the migratio of Nawoge and his lineage from the eastern banks of Tono,
glso knowr ag Nawog ~ Tono, 1o their present territory about | mile south
of Narrongo, onte land cnde belmging to Namclo. |

' Pinda is probably the mly Group 1 village whers Kasem has always

been gpoken - perhaps the cradle of Kasem in the locality c;nfi\Ial:vrc:»n‘clz;r*n-15

Group a2 Villages

It is hard to gayv whether there ars ﬁ,].lagges in .Na.vrtmgo where |
inhabitmmts are mmoglot Marlkenl gpewkers. Togsible czndidates are
however Gami md Doba. Mich of Ioba is bilingual but pecple living in
compounds bordering n Xadige to tho east tend to speek and understand only
Veankani. Doba wi' ™ be discussed more fully under Group -B v:Lllages-

Caani is lesated sbout six miles south of Navrongo towm, at the

goutham periphery of what is here kmown agp .fﬁ}‘avrcp\,go'?{_ Although the

‘majority of people in Gami probably spedx only Nankani. legad relates

that thelr fomding mcestor was au 1rmlgrent6"m1ter from Tie bele, &
Kasem—speakmg territory in the Upper Vol ta.1” e fomder of Gaani wa.s
settled near Lake Kulnaba by a @‘rlendl,; man from Biu, probabiy in the

latter's cepacity as earth priest.

From the mse’s the cradfe of Gami probsbly spoke Kasem but inter-
m&ﬁiaga md general intercourse with Nemkani pecple in the neighbourhood
gom led to the 'replacement of Kasem with Nmkmi.
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As in Growp 41 villages ?f_he_re_-Nmkmi may be retained for use in a
limited number of domains Gamni f»eople-- may usge some Kagem in certain rituals,

particulayly in gaerificial prayers t6 the fommding mcestors.

Although the ghift fyom Kasem %0 Nankani may have iaken place a long
time 2g6 there is now m incentive in the acquisition of ¥amem ag a second
lmguage foy use in out-~group situatimier This hag heen cayged by the
glevation of Navraigo towr to the st&’ﬁﬁs’ of District Headquarters, with 2
bigger market, job Gppor‘b'lnltlea ma educatimal facilities not p::ovided

elpewhere in the neighbourhood.

Group 'B Villages

Inhahitents of Gmwip B villages are predominantly bilingnal in Kasem

" #nd Nakani, Villages such as Xorania, Rmdmnia, Gamamia, Jamania,

Vemmia md Punyoro speak Nenkeni as firet lengidee and Kagem as second
lanpnages

In almost all the villages where Nenkani is first lenguage and Kasem
gseomd language, fureral dirges are sung in Kasem. There ddes hot sppear
% be any particular reason why Gongtxﬁa people, who are descendants of a
Zekko man, should sming funersl dirges in Kagem aince their mcegtor wag &
Neankaii man s 17 Jamenia and Venmria may slge sa.cra.f;ca te soiie of their |
cestors in Kasen in view of the twaditln which deScribes thelr amgestor

a8 o Kégem mén from Po-1-8

Tor nogt other in-group domains Nenkani would be used in these -
villages byt Kasem is geerally wnderstoed and spoken in out-group
gitnationg. Pmyoro people offer sacrifives o yors, the blacksmiths'
shrine, and thelr mcestral shrines in Neamkmi. Ammng village people
Nankani is used but Kasem is preferred whenever an owtsider who speaksy
Kagem ig one of the group. Traditimal singing is in Xasem rather than
in Nenizani and persmal names are in both langnages, with Nankani names

outnumbering Kasem names probably by a small margin.

Nenkani md Kasem have more or less comparable status in Punyoro but
in Vonamia and Jamania Neankani is dominent. Distence from Kasem-speaking
neighbours and neamess t0 Nankai-speaking neighbours appedrs to determine
the strength of the interacting languages in Group B villages. Punyoro
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ig wore or less surrounded by Kasem-gpeaking villages of'Pmi"-gu_' but Jammia
za6 Vonania are located between Gami in the south and Kasem-spesking
villages in the norii: ond this would appesr to explain the strength of
Menkani vig a vig Kamgem in these villages. Bndmniz and Congaiia uge more
Vasem tha Jamenia snd Venania because they are nearer to XKasem villages.
Thabitaits of Korenia who have their compounds adjacent 6 those of the
Yikuri lineage in Nengalkinia speak more Kasem than their village nelghe -

‘r‘ours livirg farther souths

I‘roba., as wos mentimed earlier, is not easlly clagsified B Hé¥e
of lengnage use; while inhabitants 1ivihg fiear Kendiga terd % be
mmoglot gperkers of Nenkani those of them living nesver Nayasmia spesk

bovh Wamkanl and Xasem.

Doba is & mixture of people with different origins: Batu ves

gapposed to have first settled in Doba but there mugt have been zlready
19

Superimposed on this mosadic

in existence a more indigenous groug-
20

were lmmigrants from Kasem-sgpeaking Wuswmgu in Pumagu. 411 these people
now gpesk Nankani but Kagem is employed for various purposes. Sole people

‘) 4 - Amyive, Nahemlal otos

Fumeral dirges &@re probably sung in both Kasem and Nekeni and #o are

from Doha bear Kasen names llke Pw z __J. on

sacrificial prayers. Doba people would However compose folk gahgs in

Nankani rather then in Kasem.

Branis md Yigbania canstitute a subsgroup of Group ¥B® villages.

_ Togé-‘ther with Kormia and Nawognia etce The autheantic liheage grfoups

in these villages trace descent patrilineally %o Gwala. They probably
moke Nenkani in the vast but Kasem now predéminates ag firvst language

md Wenkani is 2 second language. Most inhsbitants of Bwania and Yigbania
spedk both iengudges although mowledge of Nemkani is declining fast.

Some Bali is also spoken in Bwania by m accessory lineage ‘bhereo Nenkani

persmal names still emst but Kasem mes predominate.

The accesgory lineage mentioed above inhabits the gectim of
Bvania known as Agma bisi. It is attached to the Bayenia lineage. This
eypressicy iz o Buli me md suggests the amcillary status of the group
cmecerned- The name Bwmiz, however, is 2 Kasem phrase. It's stymology
is mimovwn to the writer but the belief that it is Kasem is supported by

the existence of the same name in other parts of Kagemland viz. Chima.
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Folktsles found in Bwmnis contain Buli smgs ond Kasend schgs and

both narrators and listeners have no problemg ginging these songs. The
presance of Buli in folk tales is however the result of borrowing. mnter-
merriages between Bvania and Chuchulige, the nearest Buli-gpeaking vexri
tory, md the frequant visits ty village farming and fmeral partiss to
oithaer elde has made it poseible to assimilate each others laiguage.
Chuchulige like Bemia is bilingual in Buli and Kagem.?’ |

Degpite the miltilingualiam prevalent in Bwania, the people compose
their folk smgs in Kagem. The choice of what lan guagé to compoge is may
he pragmatic. The place where 1t pays best in terms of rewards to ths |
migician is Navyongo market. There, Kasem is the predominant lenguase-
Chuchull gn market is comparatively small ad Sandema market is too Jar away

0 attract musicliang from Bwania.

- Gyeup MG Villages |

Only two villages can be grouped in this categoxy. They ar:
Nengelkinia ad Nayagia. | '

Nangelkinia occuples a territory which borders am Nawogri: ad War
in the north, Yogbmia and Kormia in the west, Gongmia in he south md
Nogeania in the east. In a word, it lies south of Kasemspeaking villages
but nerth of Nankani~gpesking villages. It is not therefor: suiwprising
that me half of Nangalkinia spesks Nenkani while the other speaks Kasem.

Nemkani is spoken as in-group language in the southern hal’ of Namgalkinia
 i.es the sectim ooccupied by the Afabia linecage but the northern half is
mixeds The Ngyiu md Yikuri lineages now use Kasam for zogt purposes but
the Bangna lineage has retained Nakeni, which is uged -:ccasimally ag &
in-group languige.

Nmgalkinia was once wholly ¥mkani-~speaking. Tie name of the village
derives from the Nankani phrase - nasm gelisiys "chiefship abounds®- The .
founder of the village was called Naamgrli and was believed to nhove bean
mne of the sms of Butu. The mthentic lineage of Nangrlkinia was a Nakani
iineage by origin. Almost every compound in Namgalkinia gtill bears a
Nmkeni name and most people in the village have Nenkani names. Kasem names
are rather few here. Nakéni iz still used throughout the village for

gacrifices to shrines.
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The p“esent dzy lmauige sitwation is that Kaaem is wnderstood all
mrer the vi 11&3@";11:}10113&1 Nenkani is still understood bty the older pa@le
1.-,;. peorle of 40 years md above,younger pecple in northern ngalkinia '
omy underatand Nankani w1thout being fluent in it.

Tt 3snot herd, to see Wiy Kasem has raplaced Nemkani in northem

Na. glkinia. ‘The imporimoe of Kasem as the langua.ge of the wider
:,o mmi t,v makes it necessary for nearly sverybody in Navrago to mderstam‘r'

23 More .f.‘req_lmzt mterclm:se with northem nei@ahaurmg villages has
resulted in 1mguage ahift in worthem Nangelkinia. The suthem ngﬂl—
‘kinia ')z=091e whose territory is separated from that of the mrmemars by
a giroih of marshy land find more cnvenieoce in in tercourse with _
neighbeuxmg southern nllages l:ke G gmise '.T.‘his accoam ts for their
reteut:.cn of Emkmio

The Bmigia lineage of Nagallcinia live in ‘compoinds 1ooa’f.ed close to
the Wuru:~ Nangalkinia bor dex ut they hav'e.retadned Neankeni although no
Wenkeni is spoken in Wars. The re2son lies in the fact that the Bmea
lineage is the me in which the Jjoint office of headship’ end 1mdprietahj:p
is vested. These offices ape usutﬂlj held by the oldest mm by both ages
md gereratim and mly mele members of the Bangis lineage- are qu lified
to ‘hold them. Howefver, “the incumbent should be-able to- speek Naxkavi,
smoe Naamglli's shrine ghould be sacrificed to usingﬂm] Peraita -
nave felt compelled to spesk Nankanl for this’ ‘reason. This is particul'aﬂy
tme for Chaporingu's compound where even todsy parents feel compelled to :
useNmkmi o chl}drm- S T B

Nayagua liea ho the scuth-east ef Na\mmgo tom- l‘Itv ahares--.bari&araa_;_
with Pungn villeges to-the nerth, Dobs to- the -ast md Jamania v the -
mm. It'a westemn border lssSha-ed ty Hogam:.a. . Like Nangelkinia it ..
is mn‘omded by both_ I{aﬁem-.speakmg mé Nmkmi—speqking village&o :

Wherea.s Nang;alkin- is usally dtnsidered by 14g people ma hy
ts:.ders as & slmple unit. Newa-gai'l is & oomplax unit- Ti's name, ﬁli&"
ig in Kasem, implies the diverse origing of ita inhabitants-m Gmsequtb
emgﬂw doeg not.bind its -eomponentnl;neages_- Ylbmabia‘ Karania, Badmia

4 Kmgwanis. |
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Bverybody in Weyamia can speak and wderstand Kasem and nearly  every-

body con wnderstand Nankani. Perhaps not all Nayagia inhabijtm'ts can
spedk Nerkani folerably well ut the majority have that facilidy. .

Xmegrmia aad Badmia members gpezk Kagem in neai-ly all Comeing
but some of them understand #nd sgpeak Nankani which they would use to a
noe-Kagem-gpedking person. They would not normally use Nankoni.

The people of Karmia sre believed to have had their nrigin in
Saboros A linedge from Kasem-gpeaking Saboro had migrated to Naragia
to found the Karania line2ge. As evidencde, the exogemy rule still bingds
this lineagsto Saboro.

The presert day language situatifm in Karenis does not in the least
suggest that its people had originated from Sebors. Nankani i the _
lmguage uged for communication among the majority of lineage mates but
very little Nenkani is how wdeérstood im Saboro. Kasem is however under
stood mad gpoken flueitly. Persmal rmes are in both Kasem and Nankani
but the latter' predominate. Folksongs are ocoposed in Kasem but this ig
probably the remult of the higher premiun the wider commmity places n
Kagem songg. Raieral dirges are entirely in Kagem amd probably sacrificial

prayers would be in Xagem too:

The ghift from Kasem to Nankanl az firgt 1mguage can perhaps be
abiributed to the mothers of most lineage mewvers. We shall discuss this
point further in a gubseyrent ssctim. '

Yibanabla is perhai)s a migrant lineage from Pmyom and may sacrifice
o yoro, the blackemith's fetish. Members ef the lineage speak bhoth Kagem
md Nenkani in the home. For esoteric rituals Nakeni is likely to.be used,
being the language of their patemal ancestors. A4s in Punyoro fmeral

dirges sre amg in Kasem. Persmeal names are in both Nankani @nd Kagem.

Although it is true to sgy that in Navrongo almost everybody wnder-
gtands some amoumnt of Kagem, the kind of Xagem spoken varies from place to
places Bmadly two geographical varieties may be distinguished; N-K'1 ad
% 2. §.x , is the dialoct first developed by the Catholic Missimaries

2
md later given a boogt by the Kasem branch of the Bureasu of Ghana lmgudges.
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Most liter2tes educated in the migsim schobls tend 10 speak & variety of
thig dialect. 4g 2 geographical dialect, N-—-K,l is gpoken in Group B8 and )
' villages. It has been more heavily influasced by Nankani which is the
other language spoken in the villages in question. & phonological marker
of N—K1 is the absence of lip~romding or labialisatim from certain
“gyllables. The only consmants that m3y be labialised in I\T-—-Kj are the
velars; k, & n. All other cmasmants may mly be lebialised in gyllables
where the vowel is low i.e. fafor/3/. .In'N—Kz a1l consnants may be
labialiged.

N-K2 I\T-K1

kwi kwi "Tbanes!

pwea Pwe fchiefg!
but bwe be 4o agk'

It is obvious that the restricted occurrence Qf labialisatim in N-K_]
is 8 result of phaological interference from Namkani gpeech habitg, Nakeni
has velars as well ag labial velars and the latter are the mly instances
of double articuletims. The labialiged comsonants of Kagem are comparable
to double articulatims; nw, kw, and gw in Ka.sém are comparasble to Nenkani
nm, kp and gb respectively but pw, bw, nw etec. have no homophames in Nankeni
hence the dropping of the seoond cmsmant from these clusters in N-K1-

N-—K2 is the dialect found in most Group 44 villages. Though different
from the Page variety of Kasem, N-K2 ig less divergent. It has a full vowel
Haxmony which N-LKz does not have in its full fomm. '

Fhile Kasem can be gaid to have bean influenced by Nazk@i the
reverse is also frue. The variety of Nenkani is so different from other
varieties that its speskers frequently prefer to use aneutral language
like English when spedking to speskers of other varieties like Frafra in
Boigatamge etec. n the other hend speaskers of other varieties do not hide
their scom for Navrango Nankani.
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Domaing of Language Use

e outline sketched above was aimed at indicating the extent of
language shift. The obgervable frend is towards replacing Nenkani with
Xaszen in mény settlements. The etymology of place names, lineage names
as well as personal nemes now md in the pasi taken together with language
use in gelected domains suggest that Nankand w.'as mce m_OI"e widely spoken
then todsgy. Below, language Use in selected domainsg will be examined with
& viow t0 ascertaining the extert to which these have cantributed o

lmpguage maintenance or shift.. Domains o be gelected imclude the following:

1) Entertainment

2) Ritual

3) Market

4) Bducatin and Church
5) Kinship and Marricge.

mriteriainmant

Interteinment may take various foms with various aims. T+ may or
nay net involve verbalisatia. Here, attentia is focugsed ;1 enteriain-

ment involving Verbal Art.

Tolktales are still told and enjoyed by both adults end children

| particularly in raral settings. The language of narration is Kasem in

Grovp A1 =nd gome Group b wvillages but Nenkani in Group A2 and in

gome Group ‘B villages. Borrowing from speakefs of neighbouring lan-

‘gugges, many folkiales which are usually told in the first language of

the lineage from which the audience is dram may be accompmied with_

Folltale songs in amwther 1maguage - usually Nankani, Kagem or Buli as the

cage may be. Vhere the folktale and its smig are given in different
languages it is certain that the folkiale has been bormowed. Where the
borrowing is first hand, the narrator is bilingua]_. but repeaters of the
folktale need not be highly bilingual to be able to reproduce tho borrowed
folkiale together with its songe The audimce learn folktales together with

accoménying smes sagily.

Riddles =i singing gemes have not been observed in Grou> W2
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villages but in the other groups they tend o be performed in Kasem
although it is alsc likely that in some Group 'B- v111agss ﬂzey would be
maoyed in ¥mkani too.

Folktales, riddles and singing games are mozé ot ‘lels @ in-group

affair except when performed in educational institutims, Polk-ginging
is perfoimed for both personzl and group artertainment. Within the villoge
the first laguage would be the nomal lamghage o use exeept for the
educeted who ging Biglish smgs for persmal enrtertainmet, :Ebr' out-group
gituatins e«g» at the durbar gromds or on festive days when villages
meet in Navrngo market, the language of folk saigs would be Kagem.

tual Domain

| Rituals of various kinds ¢m be distinguigshed and they vexy in the
size of the congregatim they draw. Persmal shrines, donge, may de
sserificed to ty the individnal personally or by his or her son-. The shrine
of a dead para'it is usually sacrificed to using the first lmgeage. In
gacrifices to lineage founders a larger cmgregatim is expected but the
lmpguage used is usually the me the lineage founder spoke during hig 1life
time. For very remote acestors it may be necessary ¢ use the language
those ancestors were supposed t have gpoken at their time. This often
mea:s using a language different ﬁ'om'the aie now being uged by living
deacendants. For most of Navrango, Namkani would be used althdzigi in many

- villages Nankani iz no lager gpoken« Where the persan pouring the libation

camot speak Nenkani it is encugh to muymur the initial words of the prayer
in Nenkmi, a thing which everybody ca do, before switching code to the -
more familiar lenguage.

Forelgn shrines and fetishes or magical objects must be addressed
in the lmnguage understood by the shrine in questim. & Mossi shrine will
he addressed in Moore. The Kwara, the chiefly fetish, mist be sacrificed
to in Nenkai because it came from Zekko in Nankani countiy. The yoro,
hladssmith's fetish, mist be addressed in Nakani. :

Beca:uSe of the linguistic demends 1mposed an office holders, who are
in control of important lineage shrines, lmeages in which is vested certain

“importmt treditimal offices sometimes %1y to prevent the complete veplace=
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ment of the ritual lmguage with mother, such 2s Kagen:

" Curiously most of Navrango sing funeral dirges in Kasem. The explana-
tion for thie is not obviocus however most of such funeral dirges are :cecait«_
Théy make referances to recent events like slave raids, visitgto Gambaga,
one time headquarters of the Northemm Territories, and wars with Faga.

T‘ﬁese songs are gtereotyped for almost all villages md are not therefore

indices of lengnage shift.

Market Domains
H
The market is an instance of wider-setting, since different groups
meet there now. It serves ecaiomic, social and political ends. TIn the
past the market oongregation was smaller and more localised and the event
used to be held in the late aftemom.

The most important market in Wavrmge is the central market found in
Navrongo town. It was probably 2 small merket in pre-colonial days. Now
it atiractg people from Navronge and beyond. '

Situated in the hub of Group -.e‘;jﬁ' villages, it hds boosted Kagem
at the exparre of Nankani since Kasem iz the lagmuage most commanly used
in Navrongo merket. Although Nankeni, Buli, Hausa md even Akan, not to
mention Pnglish, are spoken in the market, affective marketing deménds
knowl edge of Kaserﬁ - pzﬁeferabiy a loeal dialect of Kasem.

Other markets in the neighbourhood are Mmyoro market where the most
important languages are Nankani and Kasem, Paga and Kejelo markets where
Kagem is gpoken, Chuchﬁliga were Buli 2nd Kasem are used md Biu market
were Nankani, Buli and Kasem are used. These markets have mly local -
importmce and their influence o language shift or mainteence is less
importan te- '

Bducation and Church

Apart from a minority of local people and some ontgiders, most people
in Navrongo are either members of the Catholic Church or followers of the

traditimal religim.

The Catholic fathers amived in Navreong arond 1906 and get up their

migsion there almost immedistely. Som afterwsrds they established 2 school.
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Today Navrange is the seat of Dolgatanga-Navrange Diccesge.

- Kagem was, and still isg, the language of evangelisatian in many
places in the Navrango parishozé Catechigm ig conducted in Kasem and the
liturgy, perts of the Bible, hyms etc. have beam tranzlated into Kasen.
The Sundey sermon’s are made in Kasem and English.

In the early miggim schoolg Kagem was the medium of insttucta
at the early stages but it was alsgo taught as a mibject and literacy
paterial wasg prepared in it. The Kasem wing of the Bureau of Chena

Lan guages and the School of Ghana Langunages have since continued with the

work initiated by the Catholic missimaries. The Institute of Idnggistios

. in Tamale ig also doing & lot in this directim.

Because most of the schools in Navraigo are located in the Kagsem-
apezking areas md ag the language of instruction was, and gtill is, Kasem,
children from Group B’ villages and elaewhere who went to gchool in
Navrongo were compelled to lea.nd Kasem. Thé initial emphasis put o Kagem

may have also created a more favourable digpositim towards Kasem at the

expense of Nankani thereby hastening further the gpread of Kasem ad the
decling of Nakani in Navyongo. o

Kinship and Marriage

The yule of exogany binds lineages believed to be related or believed
to have other kinghip ties not easily demmstrated. JFor example, Nambglia
is bound by exgdmy to its sibling lineages - Kormia, Bwmia and Yigwania.
They cannot marry from N amolo however, because they\have bean settled m
Vamolo lends. For most villages like Nawogiia, there are geveral neigh-

‘bouring villages with which marrizge is impossible. On the other hand the

Kasend geom marriages with nearby villages with which no excgamy actually
forbids marriage. Because of exogary and other attitudes, marriage is
often desired with far ¢ff villages and in many cases this mems marxriage
between Kagena and Nenkanis or Bulsag. 2!

Once such a marriage bond has been established other merrieges are
gset in motion. The desire of every woman is %0 tring in as meny of her
tgigters® into her hushand's clan as pogsible. She may start by fostering
“imior sisters%. Her hu.sband may decide ox be invited 1o render services
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fa{ricultural in na'bure} to hig in-law. Thie however 1s usually done at
village level; youmg men from the husband's clon or village visgit his

- wife's villege and ghay thave for a couple of days working m the in-laws'
farmg. Usgually they retum home with more daughters taken from the host
village. Before long. the hushandls village éuhounds in women drawn from

" the wife's village.

Thig pattern of marriage ond Kinghip which allows the accumulation
of girls from & village spedking me language in another village whose
ianguage ig different i3 one source of language shift. Mothers inva-
riably teach their children their own liaguages and parents may even
caatribute to the shift by chowing toler mce to the wife's language. One
instance of this is the practice of chilt neming in the language of the
wife.

Inter-tribal marriages like those outlined above abound in Navrmgo.
Their main contribution %> lengrége shift md bilingualism lies in the
© fret that they break longuage prejudices. This is true for Navrmge @
the whole, where Nankani gpeskers and Kasem gpeakers have no bares to pick.
wWhat matters is not what local langnage e gpesks but where one come from.

Comron language is not 2 coniripetal force in Navrango.

Throu.@out the discussim no attempt was made at assigning Menyoro
tn & group. This is bacause of th.e writer's igiorance of the language
gsituai o prevailing there. JAccording to Cardinall, both Kasem anid Nankani
are gpoken in Mmyom-gg Thie asgertion is true bagically but further
details are required to ena2lle Manyor to be classified in ome of the

groups set up here.

On the whole the trend towards replacing Nanksni with Kasem is
likely to cmiinue inteo the future, unless the prestige accorded Kasem

is minimiged through chenge in Governuant policgy.
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0T NOTES

No gystematic field research was conducted for this paper and
the material presented here is based m first hand obgervations
and impressims as well 2as bits and pieces of informatim
gathered over time.

Refer to the map attached, which was culled from the 1960 Census
map of Worthern Ghana. The map is inaccurate in some respects:
gome of the villages mentimed in this paper are either omitted
altogether or wrangly located. Mnother limitation of the map is
that its Bonumerstion ireas {E.h.) do not always telly with village
settlementa: large villages have bean divided up so that certain
sectims can be classified with neighbouring villages 1o constitute
E.4. while other villages discussed here are nof mentimed at all,
having beer included in some other villagss to constitute an Bed.

A versim of the legend in questicn ig also found in 3t. Jom
Parsons (1958: 4-10}). The versim contzined in St. Jolm-Parsms

ig more elaborate that many others found in the field ut it alse
appears t0 imply that the Nogsenia lineages are the mly descen-
damts of Butu, alsgo knowm as Gebutu. In fact Gebutu is usually
not mntimed by informants unless specifically questioned about
him. When asked about Butu, Achulba, elder of Gongpnia, 8sserted
that he was their mcestor but that he never get foot in Navrongo.
According to Joirilba it wes Buiu's grandsm Lsoo who migrated to
Navrago because he had been denied the chiefship.

The method employed in this description involves utilising clan
histories to account for languzge shift. The terms “domain™,
Youtegroup®, Tia-gocup® "wider commmnicatim® ete., employed in
the paper were tokey from Socio-linguigtics and where thelr
mearings have bem modified this has been indicated. On the

other hond some terms fownd in Social mthropology such as *“gla®,
vmaximalt, Vmajor®, MaccessoryM, Wattached® md "amthentic lineage®
have been used too. The memings of these forms are morg or less
the séme ag in Fortes {1945).

The proxy headmen of Nengalkinia described Gwala as a cavedweller,
but Ateyiri of Nawognia, whose village is s Gwala lineage, agserted
that the father of Gwala descanded from the sky and that Gwala
himgelf was neither @ cave-dweller nor m immigrent. On the other
hand Zegola, the mon next in succession to the custodiamghip of
Gwala's Kwara claims that Gwala was also a immigrant from Zekko.

The village of the writer's mother.

Severzsl versims of the legend which describes the founding of

. Paga existe One of these is found in St. Joln Pa.rsons opecit.

pe 53.~ 56, and mother in Callow and Teviu.
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There is the story that a dmkaniman and o Kasenamen we’e onge
given a fowl for joint segvices they had rendered somesniere. At
the place of parting, m their way home, the Nekaniman suggested
in Nakani, ti ge (well, chall we roast it} to which the Kasma-
men who did not wderstmd Nenkani replied, sawo, & ¥u wo mo
(I am afreid we must voast it). Both had miSm dera-0od each other
md only the timely interventim of = bilingual prevanted an ugly
goc e

This stozy may not have happened ag reported but .t emphasiges
the lack of mutual intelligibility between Kasem :nd Nankani.

Bader-Samuel (1971) notes that lexically Buli is a little
cloger to Daghmi-Mampruli than to Naudm bui that it retains a
now class system {ypical of Pilapila and Naudse

The writer has never studied the lmguage siozatim in Biu at

first hand but the majorily of people who 1ave been to Bin usually
agsert that although some Kagem and Nmkani are gpoken there, Buli
is the commonest first language. BRiu is however wnder the juris-
dictin of the chief of Kolgu ir Nankani comntry. It should also
be noted that Cardinall 1929 identifies Biu with Bivk in Taleland.

Akuna of Bagwe lineage in Nogsenia described the Kabagiia group

ag mn authentic lineage descended from Nogse but other informents
from other lineages in Navrargo have refuted dkwma's claim. These
informamts agserted that Kabagmia isg m attached lineage and they
explained that custody of the earthshrine wag vested in the lineage
by me of the Navropios as a sigmn of favour.

Alama, see in. 11, mantimed that a cave-dwelling lineage was
present in Noggeiz before the advent of the Zegn2 group and
aocording to other informants Botu first lived with cave-dwellers
at Waala, which is not far from Kabamia., If there were céve-
dwellersg at all it is hard to find cut who these pedple were md
whether their descendanrts have survived. CQuriously encugh
Cardinall opsgite, Do 21 affirms the existence of cave-dwellers
at Nogsenia. .

Refer also to * 49 above.
Zegola of Bvmia cmsiders the name to be of Nankaii etymology.

My attentiom has just beem drewr to the wrelatimeship between the
chiefly lineage in Pinda md its cowmrterpart in Punga viz.
Bavognia. If these two lineages are iruly related as has bsen
gaid, then most probably there are Zekke elements in Pinda t00.
The presence of the chiefly shrine, WweraM, the exclusive preserve
of the Zegma (lan further supports this muggested relatimship.
Furthermore auly the presence of a Zpma muling lineage in Pinda
can explain the political relatimship between Pinda ad Navrango
desplte the fact that the former is nearsr to Paga.
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According to Zegola, Cami is a (wala lineage, tut Cardinall
op. ¢it: ps 13 mentims a legend which claims that the founder
of the settlement was a hunter from Po, a Kagem-gpezking
locality in Upper Volta, who was marvied to the danghter of a
friendly Biu man and settled there 4y him at Biu. On the
surface these two accourts camaflict but it is possible that
Gami like most village settlements comtainz at least two
differant groups (if not more): the Po group which would
gacrifice to iits moestor using Kasem but initially egpeaking
probably Buli, and the Gwala group which was preceded Ly the io
sroup -

The widespread use of Nankani cm be explained by the presence
of the Nankani-gpeaking Gwala lineage and the proximity to other
Nankani-spesking villages in the neighbourhood.

’I‘he place name "Gami® or WGamia® of” Cardinall's "Ganiaﬂ,
. cl't- - 13 suggests that the name hag a Kasem etymolegy viz.
i » nia (people) ises "people living in the wildernessh.

Congonia sing their praigs df‘r'{fec* ~ e ~ in Buli but the

nago Y0, dirges recowmting tribal bravery, are gng in Kagem. It
ig interesting to obgerve that the former are sung in praise of
deceased fem2zle members i.e. wives and mothers. It appears that
in tygme days whan the rule of exogeny was extensive Congmia
had recourse to Buli-gpeaking Chuchullga for wives, hmce the use
of Buli.

Other Group 'B* lineages m3y also sing Buli luge but it wasno‘t
possible to make m exhaustive enquiry. Certain sections of
Brania ging Buli luge and the reasm given by Zegola of Bvenia ig
that Buli luse are more melodious hence the temptation fo use
thegs dirges.

Zegola mentimed Vone2nia as one of the Gwala lineages d yed
most people asgsert that the original home of Vonenia wag.at Vona,
a gacred spot amt the western border of Namclo. Kalu Kambmaeyia
whose patrilineage is at Vonania agrees that Vonania came fron
Vona but she also mentioced that Vonmia and Korania sre very
closely related villages. Other sources &lsoc related Vonania %o
Telaia the group who, even today, still sacrifice at their
acestral caves, Telania are gupposed to consider Vona as one ¢f
their former homesteads. The traditiong vary from village to
village and seem t0 confuse the picture. It cen however be
deduced that Vamania has more than me maximal lineage - which
probably spoke Kagsem, Buli and Nakani in the remote past. :
However as of presant Nankeni is the dominant language followed.
by Kasem. Buli nay however be retained for certain esoteric
ritualg but this is left to be found out.

The yuing of Nogsenia are at Kaagi near Doba and Nogsenia end
Doba still observe a joking relatimghip described in a patri-
lineal idiom. Other gources assert that some of the lineages
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in Doba were descanded from exiled Nogsenia people yet others
namely Aama explained that the founder of Ioba was also an
immigrent from Zekko, possgibly related to Batu.

The anthentic lineages in mémgu trace descent to Wigim, algo
of the Zekko stock; however, todsy the first language of Wagmah
ig Kasem and for practical purposes Namkenl is non-existent. _

The legendary founder of Chuchmliga in Bulsaland was a hunter
from Kagem-gpeaking Tiebele in Upper Volia o2lled Achuloa.

na,am' 1igiya was also translated by other informmts as lP'11:?r1e
Chiefship has pageed ont of nmy handgh.

The term "wider commmity® should be mmdersicod here to mea
Wavrmgo® as defined above.

Recent investigetims suggest that the name Nayaguia derives
from the personal name, Yagm, and has nothing to & with the
mixed oompositiom of the settlement complex. Yagm was e of
the grandsmis of Wusim :nd had migrated to present day Nayamia
from Wgim?s compound in Pungu.

25) N-X is the shortened fomm for the temm Wavrmeo Kagen®, i.e.

26)
97)

the dislect of Kager gpoken in Navyongps This variety is a sub-
veriety of Southem Kagem, one of the three principal dlalects
distmguished by Zweniemann (1962)-

Na:vn:ngo Parish extendg beymd Navore ag defined here.

Before the time of Navropio, Kwara, the exogamy rule was binding
ot many more lineages in Navrongo and Pungu but Kwara preclaimed
that the rule should be reatricted to vary closely related
lineages. It is likely this proolamatlm was made about ha.lf a
centuiy ago. o _

28) Cardinall op. cit.
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